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MONTAGEHALTERUNGEN FÜR F45-F50

INSTALLATION BRACKETS FOR F45-F50

ETRIERS POUR INSTALLATION POUR F45-F50

STAFFE DI INSTALLAZIONE PER F45- F50
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Leggete le istruzioni attentamente. Un montaggio
inappropriato annulla le clausole di garanzia

- Adattatore per montaggio delle verande FIAMMA
F45/50
sul gocciolatoio della caravan ERIBA-TOURING

- Per le verande FIAMMA, 2 supporti si posizionano ad
entrambe le estremità della veranda ed una nel mezzo.
- Se necessario, spostate leggermente i supporti
affinchè non interferiscano con la finestra o la porta
del mezzo.

- Fissate il supporto al gocciolatoio secondo la fig.4
- Agganciate la veranda ai supporti.
- Fate dei fori di diam. 3,5mm nel gocciolatoio e nella
parete e mettete del silicone tutt’attorno (fig. 9)

- Praticate un foro di diam. 6,5 attraverso la parte
retrostante del cassonetto e attraverso ilsupporto.
Fate il foro all’altezza indicata sul disegno (fig. 16)
- Fissare con la vite

- Seguite le istruzioni d’uso consegnate con la
veranda FIAMMA.
- Controllate regolarmente il fissaggio dei supporti
alla caravan.

Utilizzo

Posizione della veranda

Fissaggio dei supporti

Fissaggio della veranda

Notizie per l’uso

Lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig durch, da
sonst der Garantieanspruch bei unsachgemäßer
Montage erlischt.

Dachrinnenadapter für die Montage der
FIAMMA F45/50 Markise auf ERIBA-TOURING Caravan

- Bei der FIAMMA werden 2 Stützen an die Seiten
montiert und eine in der Mitte.
- Verschieben Sie die Stützen eventuell etwas, so dass
diese nicht vor dem Fenster oder vor der Tür montiert
sind.

- Befestigen Sie die Stütze an die Dachrinne wie in
Abb. 4.

- Hängen Sie die Markise auf die Stützen.
- Bohren Sie die 3,5 mm große Löcher in die Dachrinne
und die Wand. Ungeben Sie diese mit Silikonpaste
und Schrauben (fig.9)

- Bohren Sie ein 6,5 mm großes Loch durch die hintere
Seite vom Kastenprofil und durch die Stütze.
Bohren Sie dieses Loch auf die Höhe wie angedeutet
in Abb.16
- Schrauben Sie jetzt die Markise mit den Schrauben an.

- Siehe Gebrauchsanleitung der FIAMMA
- Kontrollieren Sie regelmässig die Befestigung am
Fahrzeug.

Gebrauch

Position der Markise

Befestigung der Stützen

Befestigung der Markise

Bemerkungen zum Gebrauch

Lisez ces notices attentivement. Un montage incorrect
annule toutes les clauses de garantie.

Adaptateur pour montage des stores FIAMMA F45/50
sur gouttière de la caravanne ERIBA- TOURING.

- Pour les stores FIAMMA, 2 supports se positionnent à
chaque extrémité du store et un support au milieu.
- Déplacez légèrement les supports de façon à ce qu’ils
ne gênent pas l’ouverture de la fenêtre ou de la porte,si
nécéssaire.

- Fixez le support à la gouttière selon la figure 4.
- Accrochez le store aux supports.
- Percez des trous de dia. 3,5 mm dans la gouttière
et la paroi et bouchez-les d’une pâte de silicone (fig. 9).

- Percez à travers la partie arriére du caisson et
à travers le support un trou de dia. 6,5 mm. Percez ce
trou à la hauteur indiquée sur le dessin (fig. 16).
- Fixez avec les vis.

- Voir la notice d’emploi livrée avec le store FIAMMA.
- Contrôlez régulièrement la fixation des supports à la
caravanne.

Emploi

Position du store

Fixation des supports

Fixation du store

Remarques pour l’emploi

Read these installation instructions carefully. Improper
installation annuls the warranty’s clauses.

Adapter for installing FIAMMA f45/50 awnings on
ERIBA-TOURING caravan rain gutters..

For FIAMMA awnings, two brackets are to be positioned
at both ends of the awning and one in the middle.
- If necessary, move the brackets a little so that they
don’t interfere with the window or the door.

- Fasten the bracket to the rain gutter as shown in fig. 4.
- Hang the awning on the brackets.
- Drill 3.5-mm diameter holes through the rain gutter
and wall (fig. 9) and put silicone all around them.

- Drill a 6.5-mm diameter hole through the back of the
case and the bracket. Drill the hole at the same height
as shown in fig. 16.
Fasten the awning with the screws

- Follow the instructions for use furnished with your
FIAMMA awning.
- Check on a regular basis that the brackets on the
caravan are securely fastened.

Use

Positioning the awning

Fastening the brackets

Fastening the awning

Remarks regarding use
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